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剛剛獲得第十五屆中華圖書特殊貢獻獎
的厄瓜多爾兒童文學女作家博尼利亞日前
在厄首都基多接受記者視頻專訪時表示，
希望孩子們能通過閱讀認識中國。
「得知獲獎的那一刻，我十分激動和驕

傲，因為我的作品得到了一個國家的最高
認可。」博尼利亞談到獲獎感受時依然難
掩激動之情。
中華圖書特殊貢獻獎是中國國家新聞出

版署主辦的納入國家榮譽框架下的出版界
最高涉外獎項，旨在表彰在促進中外文明
交流互鑒等方面作出突出貢獻的外國作
家、翻譯家和出版家。博尼利亞是首位獲
得這一獎項的厄瓜多爾人。獲獎後，厄外
交部長蒙塔爾沃、文化部長馬丘卡等官員
通過社交媒體向她表示祝賀。

創作靈感來自中國之旅
博尼利亞發表過83部西班牙文、英文和

中文兒童文學作品。在她
第一部翻譯成中文的作品
《神奇的亞蘇尼》中，介
紹了厄瓜多爾的自然景觀
和生物多樣性。而她的代
表作《普拉塔納里奧的中
國之旅》，通過外星小旅
客「普拉塔納里奧」到訪
中國的故事，展現了京
劇、皮影戲、剪紙、茶藝、武術、書畫等
中國傳統文化內容。
2016年，博尼利亞曾應邀來華參加上海

國際童書展，並參訪了北京、上海、天津
三地。「到訪中國的美好經歷是我創作這
部作品的動力。作品裏很多文化元素乃至
一些人物都來自那次中國之旅。」博尼利
亞說，「例如『小雷』這個角色的原型就
是當時陪同我的中國女孩，我們成了很好
的朋友。在書中她也帶着主人公和讀者遊

覽中國，介紹中國的文化、名勝古蹟、美
食等。」

藉寫作促進厄中交流
博尼利亞從事寫作之前是一位英語教

師。博尼利亞表示，她一直致力於讓孩子
們見識更廣闊的世界，教書如此，寫作也
是如此。「很多孩子想通過閱讀來認識世
界，認識中國。我希望我的作品能夠成為
這樣一座溝通的橋樑。」

博尼利亞說，目前厄中兩國民眾對彼此
的了解還有很大的提升空間。她說：「我
希望我的工作能促進厄中雙向交流，讓厄
瓜多爾人更了解中國，也讓中國人更了解
厄瓜多爾。」
「中國很大，也很美。」博尼利亞說，

「我希望將來能再去中國。或許我又能寫
出新的作品，讓我的讀者——孩子們能夠
進一步領略這個國家的美好。」

●文、圖：新華社

厄瓜多爾女作家博尼利亞：
希望孩子們能通過閱讀認識中國

●博尼利亞在上海圖書館和小讀者互動。 ●2016年11月29日，博尼利亞在北京天壇遊覽。

●●這是博尼利亞的代表作這是博尼利亞的代表作《《普拉塔納里奧普拉塔納里奧
的中國之旅的中國之旅》》的中文和西班牙文版封面的中文和西班牙文版封面。。

●博尼利亞通過視頻發表獲獎感言。

時光追溯到1986年，陳裕德、陳裕發兄弟兩
人觀看了一場由美國的聾人劇團來港呈現

的演出，覺得驚為天人，「竟然有這麼有趣的
事情，而香港卻沒有聾人劇團，我們覺得他們
和普通人一樣厲害。」隨後，他們決心要對戲
劇藝術進行鑽研，並在很短的時間內便找到了
一群志趣相投的聾人，組成一個劇團，潛心研
究肢體表演藝術，「我們最初去找了很多中
心、工作坊學習，因為對默劇是沒有概念的，
最後找到了一個健聽的默劇大師，學得不多，
但至少入了門。」陳裕發說道。

為香港創立本土聾人劇團
在有了基本的概念之後，陳裕德和陳裕發便
找到一些社區中心，以無償的形式嘗試着表
演，但效果不盡人意，他們這才發現表演沒有
雙眼所見那麼簡單。默劇這種形式的演出，因
為沒有語言的支持，展現方法單一，比起尋常
的傳達方式更是艱難許多。1989年，陳裕德和
陳裕發成立了「香港聾人劇團」，邀請一些健
聽的監製與導演，正式開始運作一個屬於聾人
的劇團。
事實上，從生理的角度上看，聾人由於多缺
乏言語的講述能力，在肢體上的表現更有感染
力，比起健聽人士相對有過之而無不及。默劇
這種形式的表演，對於他們來說是更加遊刃有
餘，「如果不是聾人，健聽人士會習慣用耳朵
去聽，而雙眼是無法一直集中的，所以我們希
望人們留意自己眼睛看的東西。我們在進行表
演的時候，已經拖長了表情和情緒，讓觀眾可
以捕捉到。」他們說道。
到了2000年，「無言天地劇團」正式成立，
陳裕德和陳裕發作為創辦人，亦同時是導演與
演員，隨着21年間的發展，「無言天地劇團」
已經是一個由一群極具戲劇經驗的聾人組成的
非牟利成熟劇團。其間他們演出了《一個女人

與四條狗》、《小丑奇遇記》與《創世紀》等
多達幾十部舞台演出，在國外許多戲劇節、聾
人藝術節表演，並且憑藉獨特表演方式獲得了
不少獎項。

聾人演出並不靠手語表現台詞
不過，事實上，未曾親身觀看過聾人演出的
觀眾恐怕會認為手語將作為一種語言出現在舞
台，因此缺乏興趣，而事實上，聾人的默劇表
演中是沒有手語的，「因為手語會局限觀眾，
同時也讓人忽略掉身體或神態的真正演出。」
陳裕德和陳裕發表示，這種聾人的演出，其實
從來沒有手語的加入。
那麼，聾人如何在舞台上與音樂配合呢？

「正統的話劇是由演員去跟着音樂，但在聾人
的默劇世界裏，則是由音樂和舞台的效果去配
合演員。」鑒於這樣的情況，在表演之前，整
個舞台的安排就會繁複許多，亦不時遇上溝通
的難題。「與健聽的人合作本身就是一件難
事，但是技術支援往往不會是聾人，比如這一
次的《香港功夫》，工作人員便覺得我們只開
少量場數，燈光不需要如此複雜，因此對演員
來說，就無法得到最好的效果。」諸如此類的
情況很多，卻很少得到妥善的解決。
除了與工作人員的溝通以外，陳裕德和陳裕

發認為最難的事情便是「獲得別人的信心」。

「無言天地劇團」在創立之初便向康文署申請
資金，但由於他們缺乏文書方面的經驗，也不
知道怎樣的申請方式對自己來說是有利的，便
像盲頭蒼蠅一般盲目嘗試，最終無法如願獲得
資助。而現在亦經常發生同樣的處境，「找到
贊助很困難，」他們說道，「不僅僅是聾人本
身使人覺得沒有健聽人士一樣的能力，最重要
是簡單的溝通也無法實現，這樣的印象就令人
感到沒有信心，自然很難對聾人的劇目感到有
興趣。」

《香港功夫》展現肢體表現魅力
不久前上演的《香港功夫》是「無言天地劇
團」的最新作品，劇目講述了包租婆、醉酒老
公及調皮搗蛋的三兄弟在武館鬧出的一齣喜
劇，展現出一家人有愛、有溫暖和夢想的故
事，劇目融合了武術、視覺效果和差利卓別靈
式的肢體表現形態的元素，使觀眾可以了解在
沒有言語的舞台上，怎樣呈現一個完整的演
出，使觀眾感受到表演藝術的美妙。
不過，《香港功夫》事實上並沒有既定的劇
本，幾位演員需要在一個故事概念上發揮自己
的創意，將一個沒有語言和文字的創作建構起
來，除了需要長時間的磨合排練，更需要一定
程度的默契。「無言」的藝術可能性，亦是在
一個如此獨特的環境中孕育出來。

陳裕德陳裕發打造港版《城市之光》

默劇當然並非聾人的專利，影史上許多著名的默劇表演者亦通通是健聽人

士，例如差利卓別靈更是默劇的佼佼者，他的《城市之光》至今亦在影史上首

屈一指。但對熱愛戲劇的聾人演員來說，默劇是架起與所有觀眾的一道宏大的

橋樑——以肢體作為語言，用力量傳遞感受，雖「無言」卻「有效」，便是陳

裕德、陳裕發創立「無言天地劇團」的初衷。

●文：香港文匯報記者 胡茜／圖片由受訪者提供

陳裕德和陳裕發相信，聾人雖然活在一個
「無言」的環境裏，但同樣擁有欣賞及參與藝
術活動的權利。他們在舞台上打破語言表現的
限制，創出一片不僅專為「無言」而設，更
能引起「有言」人共鳴，「無言」和「有
言」人共同擁有的「天地」，亦同樣是

一片小小的城市之光。
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「無言」亦可暢享藝術

●《香港功夫》於近日在沙田上演。

●五位均是
有相當經驗
的演員。

●聾人演員有敏銳的肢體表現力。

●●陳裕德陳裕德（（左左）、）、
陳裕發合力堅持聾陳裕發合力堅持聾
人劇團發展人劇團發展。。
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●「無言」也可以參與藝術創作。
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